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INSTALLAZIONE BASI LAVABO E BASI COMPLEMENTO
BASES AND ADDITIONAL UNIT PLACEMENT / MONTAGE WT-UNTERSCHRÄNKE UND SEITENSCHRÄNKE

H 250 - 500 - 750 mm						      5
H 250 - 500 - 750 mm

Vano aperto per base H 250 H 500					     10
Open space unit H 250 H 500 / Offener Seitenschrank für Schrank

METODI DI REGOLAZIONE CASSETTI
DRAWER ADJUSTMENT METHODS / EINSTELLUNGSMETHODEN FÜR SCHUBLADEN

Estrazione cassetto							       11
Drawer extraction / Ziehung der schubladen
 
Regolazione cassetto sponde metallo ““Blum Antaro”				    12
Adjustment for drawers - guides “BLUM ANTARO” / Einstellung der schubladen mit Laufschiene “BLUM ANTARO”

Smontaggio frontale cassetto						      14
frontal panel dismantling / zerlegung der stirnseite

REGOLAZIONE SISTEMA A TERRA 
STANDING SYSTEM ADJUSTMENT / EINSTELLUNG BODENSTEHENDES SYSTEM

Basi a terra _ Regolazione piedino H  10 mm					     15
Standing bases  _ leg h.10 mm adjustment / Bodenstehende schränke _ einstellung des füßes h.10 mm

Basi a terra _ Regolazione piede “Ghost” H  17 mm					     16
Standing bases _ leg h.17 mm adjustment / Bodenstehende schränke _ einstellung des füßes h.17 mm

INSTALLAZIONE TOP
TOP PLACEMENT / MONTAGE DER PLATTE

Top integrale e consolle							       17
Integral top - console Tiefgezogene Platte - Konsole

Lavabo soprapiano appoggio / incasso					     18
Countertop semi-recessed Basin / Aufsatz-Halbeinbaubecken

Lastra e lavabo sottopiano						      19
Top and Recessed Basin / Platte und Einbaubecken

Installazione top scatolato H 110 _ staffe di sostegno				    20
Placement of brackets for wooden Top H.110 / Montage der Halterungen für Holzplatte H.110

Installazione top H 38 _ staffe a scomparsa					     23
Placement of brackets for wooden Top H.38 / Montage der Halterungen für Holzplatte H.38
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BASI LAVABO E BASI COMPLENTO H 250 - 500 - 750 mm
BASES AND ADDITIONAL UNITS H 250 - 500 - 750 mm / WT-UNTERSCHRÄNKE UND SEITENSCHRÄNKE H 250 - 500 - 750 mm

Vista posteriore
Rear View - Hinteransicht

Vista anteriore
Front View / Vorderansicht

INSTALLAZIONE PENSILI E COLONNE
WALL CABINET - COLUMN PLACEMENT / MONTAGE DER HÄNGESCHRÄNKE UND HOCHSCHRÄNKE

Colonne H 1550 H 1950 mm							       25
Columns H 1550 H 1950 mm / Hochschränke H1550 H 1950 mm

Colonne a terra _ Regolazione piede “Ghost” H  17 mm					     28
Standing columns  _ leg h.17 mm adjustment / Bodenstehende hochschränke _ einstellung des füßes h.17 mm

Pensili / Specchi contenitore / Vani a giorno						     29
Wall cabinets - Mirror cabinets - Open space cabinet / Hängeschränke - Spiegelschränke - Offene Regale

Complementi legno				                   				    31
Wood Additional elements / Holz Bestandteile

Installazione Mensole      				                                  		  32
Shelves placement / Montage der Regale

METODI DI REGOLAZIONE ANTE 
DOOR ADJUSTMENT METHODS / EINSTELLUNGSMETHODE FÜR TÜREN

Regolazione ante								        33
Door adjustment / Tür Einstellung

Regolazione ante Push-pull							       34
Push pull adjustment / Push-Pull Einstellung

INSTALLAZIONE COMPLEMENTI
ADDITIONAL ELEMENTS PLACEMENT / MONTAGE DER BESTANDTEILE

Installazione Specchi “Filo luce”							       35
“Filo Luce” Mirror Placement / Montage der Spiegel “Filo Luce”

Installazione lampade su specchio						      36
Lamp placement / Montage der Lampen
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Estrarre il cassetto
Drawer Extraction / Ziehung des Shublade

L

1

2

L



8 9

1 - Regolazione verticale 
1 - Vertical adjustment / Vertikal Einstellung

2 - Horizontal adjustment / Horizontal Einstellung

3 - Anti-unhooking / Anti-Abkuppelung

2 - Regolazione orizzontale

3 - Antisganciamento

Prima di regolare, assicurarsi che l’antisganciamento sia disattivato (punto 3)
Before the adjustment, make sure that the anti-unhooking device is disabled (Step 3)

Vor der Einstellung, achten sie darauf, dass das anti-Abkuppelungssystem deaktiviert ist (Schritt 3)
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> 50mm

50mm

Reinserire il cassetto
Reinserting the Drawer / Wieder eingliedern den Schublade

1
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VANO APERTO PER BASE H 250 -  500 mm
OPEN SPACE UNIT H 250 - 500 mm / OFFENES REGAL FÜR SCHRANK H 250 - 500 mm

Prima di regolare, assicurarsi che l’antisganciamento sia disattivato (punto 3)
Before the adjustment, make sure that the anti-unhooking device is disabled (Step 3)

Vor der Einstellung, achten sie darauf, dass das anti-Abkuppelungssystem deaktiviert ist (Schritt 3)
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2

3

1 - Regolazione verticale 
1 - Vertical adjustment / Vertikal Einstellung

2 - Horizontal adjustment / Horizontal Einstellung

3 - Anti-unhooking / Anti-Abkuppelung

2 - Regolazione orizzontale

3 - Antisganciamento
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ESTRAZIONE CASSETTO SPONDE METALLO
DRAWER WITH METAL BORDERS EXTRACTION / ZIEHUNG DER SCHUBLADEN MIT METALLSEITEN

A

A

B

B

A

A

B

REGOLAZIONE CASSETTO
DRAWER ADJUSTMENT / EINSTELLUNG DER SCHUBLADEN

Regolazione verticale 
Vertical adjustment / Vertikal Einstellung

Horizontal adjustment / Horizontal Einstellung
Regolazione orizzontale
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Per cassetti ≥ 700 mm rimuovere il pettine sul fondo cassetto
For Drawers ≥ 700 mm remove the bottom drawer plate

Für Shhubladen ≥ 700 mm entfernen das Plättchen des Shubladenboden

3

1
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1 2push

Premere e sganciare verso l’alto
Push and unhook upwards

Drücken und abkuppeln nach oben

Ruotare l’asta di 90° verso l’esterno
Rotate the stick 90° outwards 

Kreisen den Stab um 90° nach außen

Fare leva sulla vite per sbloccarla. Procedere con la rimozione del frontale
Put pressure on the screw to unlock, then remove the frontal panel
Ausnutzen die Schraube zu freigeben, dann entfernen die Stirnseite

SMONTAGGIO FRONTALE CASSETTO
FRONTAL PANEL DISMANTLING / ZERLEGUNG DER STIRNSEITE

BASI A TERRA _ REGOLAZIONE PIEDINO H.10 mm
STANDING BASES  _ LEG H.10 mm ADJUSTMENT / BODENSTEHENDE SCHRÄNKE _ EINSTELLUNG DES FÜßES H.10 mm

Adjustable leg / Einstellbarer Fuß
Piedino regolabile

W Plinth / B Sockel
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BASI A TERRA _ REGOLAZIONE PIEDE “GHOST” H 17 mm
STANDING BASES _ LEG H.17 mm ADJUSTMENT / BODENSTEHENDE SCHRÄNKE _ EINSTELLUNG DES FÜßES H.17 mm

Applicare il silicone sul bordo posteriore del top 
Apply silicone on the rear edge of the top

Legen Silikon auf der Hinterrand der Platte auf

INSTALLAZIONE TOP INTEGRALE E CONSOLLE
INTEGRAL TOP AND CONSOLE PLACEMENT / MONTAGE DER PLATTE UND KONSOLE
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INSTALLAZIONE LAVABO SOPRAPIANO APPOGGIO / INCASSO
COUNTERTOP / SEMI-RECESSED BASIN PLACEMENT / MONTAGE DES AUFSATZ/HALBEINBAUBECKENS

Capovolgere il top e applicare il silicone
Turn the top upside down and apply siliconePrima di regolare, assicurarsi che 

Umkippen die Platte und legen Silikon auf

INSTALLAZIONE LATRA PIANA E LAVABO SOTTOPIANO 
TOP AND RECESSED BASIN PLACEMENT / MONTAGE DER PLATTE UND DES EINBAUBECKENS

Applicare il silicone sul bordo posteriore del top 
Apply silicone on the rear edge of the top

Legen Silikon auf der Hinterrand der Platte auf
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INSTALLAZIONE TOP SCATOLATO H.110 mm - STAFFE DI SOSTEGNO
TOP H.110 mm PLACEMENT – SUPPORT BRACKETS / MONTAGE DER PLATTE H.110 mm- HALTERUNGEN

W brackets  / B halterungen
L staffa

L
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Per i top in legno bloccare le staffe al top tramite delle viti autofilettanti. Per gli altri 
materiali applicare delle gocce di silicone sulle rondelle di regolazione

For wooden tops, use the screws to fasten the brackets. For other materials, apply drops of silicone on the washers
Für Holzplatte, benutzen die Schrauben, um die Halterungen zu befestigen. Für andere Materialien, legen Silikon 

Tropfen auf die Unterlegscheiben auf.

+

-

Regolazione verticale 
Vertical adjustment / Vertikal Einstellung

Applicare il silicone sul bordo posteriore del top 
Apply silicone on the rear edge of the top

Legen Silikon auf der Hinterrand der Platte auf

L

Verificare che le staffe siano perfettamente 
in bolla tra loro

Verify that the brackets are perfectly aligned 
Achten sie, dass die Halterungen auf gleicher Höhesind

INSTALLAZIONE TOP H.38 _ STAFFE A SCOMPARSA
TOP H.38MM – HIDDEN SUPPORT BRACKETS / MONTAGE DER PLATTE H.38 – UNSICHTBARE HALTERUNGEN
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Applicare il silicone sul bordo posteriore del top 
Apply silicone on the rear edge of the top

Legen Silikon auf der Hinterrand der Platte auf

COLONNE H 1550 - H 1950 mm
COLUMNS H 1550 - 1950 mm / Hochschränke H 1550 - 1950 mm



26 27

1

2

3

1 - Regolazione verticale 
1 - Vertical adjustment / Vertikal Einstellung

2 - Horizontal adjustment / Horizontal Einstellung

3 - Anti-unhooking / Anti-Abkuppelung

2 - Regolazione orizzontale

3 - Antisganciamento

Prima di regolare, assicurarsi che l’antisganciamento sia disattivato (punto 3)
Before the adjustment, make sure that the anti-unhooking device is disabled (Step 3)

Vor der Einstellung, achten sie darauf, dass das anti-Abkuppelungssystem deaktiviert ist (Schritt 3)
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COLONNE A TERRA _ REGOLAZIONE PIEDE “GHOST” H 17 mm
STANDING COLUMNS  _ LEG H.17 mm ADJUSTMENT / BODENSTEHENDE HOCHSCHRÄNKE _ EINSTELLUNG DES FÜßES H.17 mm

L

PENSILI, SPECCHI CONTENITORE E VANI A GIORNO
WALL CABINETS, MIRROR CABINETS AND OPEN SPACE CABINETS / HäNGESCHRäNKE, SPIEGELSCHRäNKE UND OFFENE HÄNGESCHRÄNKE
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Avvitare fino a fine corsa per bloccaggio attaccaglia
Tighten the screw up to the end to fasten the bracket

Völlig einschrauben, für Befestigung an Wand

1

2

3

1 - Regolazione verticale 
1 - Vertical adjustment / Vertikal Einstellung

2 - Horizontal adjustment / Horizontal Einstellung

3 - Anti-unhooking / Anti-Abkuppelung

2 - Regolazione orizzontale

3 - Antisganciamento

Prima di regolare, assicurarsi che l’antisganciamento sia disattivato (punto 3)
Before the adjustment, make sure that the anti-unhooking device is disabled (Step 3)

Vor der Einstellung, achten sie darauf, dass das anti-Abkuppelungssystem deaktiviert ist (Schritt 3)
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COMPLEMENTI LEGNO
WOODEN ADDITIONAL ELEMENTS / HOLZ BESTANDTEILE

Vista posteriore
Rear View / Hinteransicht
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INSTALLAZIONE MENSOLE
SHELF PLACEMENT / MONTAGE DER REGALE

Verificare che le staffe siano perfettamente 
in bolla tra loro

Verify that the brackets are perfectly aligned
Achten sie, dass die Halterungen auf gleicher Höhe sind
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REGOLAZIONE ANTE
DOOR ADJUSTMENT / MONTAGE DER TÜREN
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REGOLAZIONE ANTA PUSH PULL
PUSH-PULL DOOR ADJUSTMENT / MONTAGE DER TÜR MIT PUSH-PULL

L
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INSTALLAZIONE SPECCHIO “FILO LUCE”
MIRROR “FILO LUCE” PLACEMENT / MONTAGE DES SPIEGEL “FILO LUCIDO”

Vista posteriore
Rear View / Hinteransicht
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INSTALLAZIONE LAMPADA SU SPECCHIO
LAMP PLACEMENT / MONTAGE DER LAMPEN
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